
 

CONSEIL FEDERAL DE LA KINÉSITHÉRAPIE FEDERALE RAAD VOOR DE KINESITHERAPIE 

Annexe à l’avis du CFK concernant les plans de réforme de l'AR n° 78 Bijlage aan het advies i.v.m. de hervormingsplannen van het KB nr 78. 

CFK/2017/AVIS-01 21/03/2017 FRK/2017/ADVIES-01 

 

 

service public fédéral 

SANTE PUBLIQUE, 

SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE 

ET ENVIRONNEMENT 

                           

federale overheidsdienst 

VOLKSGEZONDHEID, 

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 

EN LEEFMILIEU 

 

CFK/2017/AVIS-01 FRK/2017/ADVIES-01 

21/03/2017 

Annexe à l’avis du CFK concernant les plans de réforme de l'AR n° 78 Bijlage aan het advies i.v.m. de hervormingsplannen van het KB nr 78. 

Direction générale Soins de Santé Directoraat-generaal Gezondheidszorg 

Professions des soins de santé et pratique professionnelle Gezondheidszorgberoepen en 

Beroepsuitoefening 

Cellule organes d’avis et réglementation Cel adviesorganen en regelgeving 

Place Victor Horta 40, bte 10 – 1060 Bruxelles Victor Hortaplein 40, bus 10 -  1060 Brussel 

  

www.health.belgium.be www.health.belgium.be 

 

http://www.health.belgium.be/
http://www.health.belgium.be/


 

CONSEIL FEDERAL DE LA KINÉSITHÉRAPIE FEDERALE RAAD VOOR DE KINESITHERAPIE 

Annexe à l’avis du CFK concernant les plans de réforme de l'AR n° 78 Bijlage aan het advies i.v.m. de hervormingsplannen van het KB nr 78. 

CFK/2017/AVIS-01 21/03/2017 FRK/2017/ADVIES-01 

 

 

NL Aanpassingen 
NL 

Motivatie FR Adaptations FR Motivation 

Gecoördineerde wet 10 Mei 
2015 Gezondheidsberoepen  
Hoofdstuk 3 Uitoefening van 

de kinesitherapie 

  Loi coordonnée du 10 mai 
2015 relative à l’exercice des 
professions des soins de santé  
Chapitre 3 Exercice de la 
kinésithérapie 

  

Art. 43. § 1. In afwijking van 

artikel 3, § 1, en zonder de 

betekenis van het begrip "de 

geneeskunde", bepaald in dit 

artikel, te beperken, mag 

niemand de kinesitherapie 

uitoefenen die niet houder is 

van een erkenning afgegeven 

door de minister bevoegd voor 

Volksgezondheid. 

Art. 43. § 1. In afwijking van 
artikel 3, § 1, en zonder de 
betekenis van het begrip "de 
geneeskunde", bepaald in dit 
artikel, te beperken, mag 
iemand de kinesitherapie 
uitoefenen die houder is van 
een erkenning afgegeven door 
de minister bevoegd voor 
Volksgezondheid. 

De minister vraagt om een 

positieve omschrijving. 

Art. 43. § 1er. Par dérogation à 
l'article 3, et sans restreindre 
la notion d'art médical visée à 
cet article, nul ne peut exercer 
la kinésithérapie s'il n'est 
titulaire d'un agrément délivré 
par le ministre qui a la Santé 
publique dans ses attributions. 

Art. 43. § 1er. Par dérogation à 
l'article 3, et sans restreindre 
la notion d'art médical visée à 
cet article, une personne peut 
exercer la kinésithérapie si elle 
est titulaire d'un agrément 
délivré par le ministre qui a la 
Santé publique dans ses 
attributions. 

Le ministre demande une 
description positive. 

De houders van de erkenning, 

bedoeld in het eerste lid, die 

voldoen aan de criteria 

bedoeld in artikel 92, § 1, 4°, 

kunnen de tegemoetkoming 

van de verplichte verzekering 

voor geneeskundige 

verzorging verkrijgen, voor de 

  Les titulaires de l'agrément, 
visé à l'alinéa 1er, qui 
répondent aux critères visés à 
l'article 92, §1er, 4°, peuvent 
obtenir l'intervention de 
l'assurance obligatoire soins 
de santé, pour les prestations 
visées à l'article 34, alinéa 1er, 
1°, c), de la loi du 14 juillet 
1994 sur l'assurance maladie. 
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in artikel 34, eerste lid, 1°, c), 

van de Ziekteverzekeringswet 

van 14 juli 1994, bedoelde 

verstrekkingen. § 2. De Koning 

kan de voorwaarden en regels 

bepalen voor het verkrijgen, 

het behouden en het 

intrekken van de in paragraaf 

1 bedoelde erkenning en van 

de tegemoetkoming van de 

verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging. 

Deze erkenning mag enkel 

toegekend worden aan de 

houder van een universitair 

diploma in kinesitherapie of 

een diploma van hoger 

onderwijs buiten de 

universiteit in kinesitherapie 

dat een opleiding in het kader 

van een voltijds onderwijs 

bekroont dat ten minste vier 

studiejaren omvat. 

§ 2. Le Roi peut fixer les 
conditions et les règles pour 
l'obtention, le maintien et le 
retrait de l'agrément visé au 
paragraphe 1er et de 
l'intervention de l'assurance 
obligatoire soins de santé. Cet 
agrément ne peut être 
accordé qu'au porteur d'un 
diplôme d'enseignement 
universitaire en kinésithérapie 
ou d'un diplôme 
d'enseignement supérieur non 
universitaire en kinésithérapie 
sanctionnant une formation 
dans le cadre d'un 
enseignement de plein 
exercice comportant au moins 
quatre années d'études. 

Art. 43. § 3. 

Niemand mag de beroepstitel 

van kinesitherapeut dragen 

die niet houder is van de in 

paragraaf 1 bedoelde 

erkenning. 

Art. 43. § 3.De houder van de 
in paragraaf 1 bedoelde 
erkenning mag de beroepstitel 
van kinesitherapeut dragen.  

De minister vraagt om een 

positieve omschrijving. 

§ 3. Nul ne peut porter le titre 
professionnel de 
kinésithérapie s'il n'est 
titulaire de l'agrément visé au 
paragraphe 1er. 

Art. 43. § 3. Le titulaire de 
l'agrément visé au paragraphe 
1er doit porter le titre 
professionnel de 
kinésithérapie. 

Le ministre demande une 
description positive. 
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Art 43. § 4. Als onwettige 

uitoefening van de 

kinesitherapie wordt 

beschouwd, het gewoonlijk 

verrichten door een persoon 

die er niet toe gemachtigd is 

krachtens paragraaf 1 van: 

Art 43. § 4. Onder de wettige 
uitoefening van de 
kinesitherapie wordt verstaan 
het gebruikelijk verrichten 
door een persoon die er toe 
gemachtigd is krachtens 
paragraaf 1, van autonome 
activiteiten en handelingen die 
de preventie, het onderzoek 
en het opsporen van 
problemen [er ontbreekt een 
werwoord]. Volgende 
activiteiten, diensten en 
handelingen behoren tot het 
beroeps- en 
competentiedomein van de 
kinesitherapie: 

De minister vraagt om een 

positieve omschrijving. 

Art 43. § 4. Est considéré 
comme exercice illégal de la 
kinésithérapie, le fait pour une 
personne qui n'y est pas 
autorisée en vertu du 
paragraphe 1er de procéder 
habituellement à: 

Art 43. § 4 Il faut entendre par 
exercice légal de la 
kinésithérapie 
l'accomplissement habituel, 
par une personne qui y est 
habilitée conformément au 
paragraphe 1er, d'activités et 
d'actes autonomes qui [un 
verbe manque] la prévention, 
l'examen et la détection de 
problèmes. Les activités, 
services et actes suivants 
relèvent du domaine 
professionnel et de 
compétence de la 
kinésithérapie : 
 

Le ministre demande une 
description positive. 

1° systematische handelingen 

met als doel functieproblemen 

van spierskeletale, 

zenuwfysiologische, 

respiratoire, cardiovasculaire 

en psychomotorische aard te 

verhelpen door het toepassen 

van een of meerdere van de 

volgende vormen van 

therapie: 

1° (new) het observeren , het 
analyseren, het herkennen en 
het vastleggen van de 
algemene en functionele 
gezondheidstoestand, alsook 
het opstellen van een 
gezondheidsprofiel vanuit 
kinesitherapeutisch perspectief 
Ad 1° 
2° het verrichten van 
onderzoeken en het opstellen 
van bilans van de motoriek Ad 2 
en diagnostische activiteiten 
eigen aan het beroep van 
kinesitherapie; Ad 3 

Toelichtingen 
Ad 1°: Handelingen 
betreffende de functionele 
gezondheidstoestand: niet 
alleen courant gebruikte term 
in de ICF- en medische 
literatuur maar ook vermeld 
op p 6 van DTKdossier + op 
p11 van het BCProfiel 
Ad 2°: Schrappen want dat 
staat in een punt 3° voor ALLE 
handelingen 
Ad 3°: Cfr. de voorgestelde 
plannen van aanpassingen KB. 
nr 78  

1° des interventions 

systématiques destinées à 

remédier à des troubles 

fonctionnels de nature 

musculo-squelettique, 

neurophysiologique, 

respiratoire, cardiovasculaire 

et psychomotrice par 

l'application d'une ou 

plusieurs des formes suivantes 

de thérapie : 

1° (new) l'observation, 
l'analyse, la reconnaissance et 
la détermination de l'état de 
santé général et fonctionnel, 
ainsi que la rédaction d'un 
profil de santé dans une 
perspective 
kinésithérapeutique. 
Ad 1° 
2° la réalisation d'examens et 
la rédaction de bilans de 
motricitéAd 2 et d'activités 
diagnostiques propres à la 
profession de kinésithérapie Ad 

3 ; 

Explications  
Ad 1°: Actes concernant l'état 
de santé fonctionnel : non 
seulement terme couramment 
utilisé dans la littérature ICF et 
médicale, mais également 
mentionné à la p. 6 du dossier 
DTK et à la p. 11 du profil BC. 
Ad 2°: Suppression car tout se 
trouve dans un point 3° pour 
tous les actes. 
Ad 3°: Cf. la planification 
proposée des adaptations de 
l'AR n° 78.  
Ad 5°: les termes prévention 
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3° de perinatale kinesitherapie 
en de 
bekkenbodemreëducatie; 
4° de preventieve 
kinesitherapeutische 
handelingen bij de patiënt en 
zijn omgeving bestaande uit 
informatie, voorlichting, 
advies, begeleiding en 
ondersteuning bij het aanleren 
en uitvoeren van oefeningen 
en bewegingsactiviteiten, 
evenals coaching en educatie 
van bewegings- en 
gezondheidshygiëne Ad 5 
5° het concipiëren en het 
uitwerken van preventieve, 
curatieve en palliatieve 
kinesitherapeutische 
behandelingen ter 
bescherming of bevordering 
van het menselijk 
functioneren, de 
levenskwaliteit en de 
gezondheid;   
6° het verrichten van 
systematische 
kinesitherapeutische 
activiteiten en behandelingen 
die tot doel hebben bij 
gezonde en zieke personen, en 
groepen , in elke levensfase , 

Ad 5°: de termen primaire, 
secundaire en tertiaire 
preventie bieden geen 
meerwaarde  
Ad 6°:  cfr opmerking N3: De 
kine heeft een dermate grote 
batterij van technieken dat 
eigenlijk geen enkel stelsel is 
uitgesloten. Het vermelden 
van oog en oor, of van 
spijsverteringstelsel kan 
negatief overkomen bij artsen 
terwijl kinesitherapeuten 
effectief wel via oog en oor 
het evenwicht beïnvloeden en 
bv wel na abdominale 
chirurgie d.m.v. lymfedrainage 
of manuele technieken ook op 
de peristaltiek cq het 
spijsverteringstelsel werken.  
Ad 7°: De enige plaats waar 
naar internationale 
classificaties in de 
gecoördineerde wet wordt 
gerefereerd is Art. 138. 
 
 
Motivatie: 

 Aanpassing van de 
beschrijving van de 
kinesitherapie aan de 
gangbare 

3° la kinesithérapie périnatale  
et la rééducation abdomino-
pelvienne ; 
4° les actes 
kinésithérapeutiques 
préventifs chez le patient et 
son entourage, constitués 
d'informations, de 
renseignements, d'avis,  
d'accompagnement et de 
soutien lors de l'apprentissage 
et l'accomplissement 
d'exercices et d'activités de 
mouvement, ainsi que 
l'accompagnement et 
l'éducation à l'hygiène du 
mouvement et de la santé Ad 5  
5° l'élaboration et le 
développement d'actes 
kinésithérapeutiques 
préventifs, curatifs et palliatifs 
visant à protéger ou à 
favoriser le  fonctionnement 
humain, la qualité de la vie et 
la santé ; 
6° l'accomplissement 
d'activités et d'actes 
kinésithérapeutiques visant à 
prévenir, à réduire et à guérir, 
chez les personnes saines et 
malades, en groupes, à chaque 
phase de la vie,  les limitations  

primaire, secondaire et 
tertiaire n'apportent aucune 
plus value.  
Ad 6°: cf. remarque n° 3 : le 
kiné dispose d'un éventail de 
techniques tellement vaste 
qu'aucun système n'est à vrai 
dire exclu. La mention des 
yeux et des oreilles, ou du 
système digestif peut être 
comprise de façon négative 
chez les médecins, alors que 
les kinésithérapeutes 
influencent effectivement bel 
et bien l'équilibre via les yeux 
et les oreilles, p.ex. après une 
chirurgie abdominale au 
moyen d'un drainage 
lymphatique ou de techniques 
manuelles ayant un effet sur le 
péristaltisme et, le cas 
échéant, sur le système 
digestif. 
Ad 7°: l'art. 138 est le seul lieu 
où, dans la loi coordonnée, il 
est fait référence aux 
classifications internationales. 
 

Motivation: 

• Modifications à la 

description de la 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.137
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.139
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de beperkingen in dagelijkse 
activiteiten en 
participatieproblemen te 
voorkomen, te verminderen 
en te herstellen,  alsook 
stoornissen in functies en/of 
anatomische eigenschappen 
van de verschillende 
lichaamsstelsels zoals 
gedefinieerd in de 
Internationale classificatie 
betreffende het functioneren 
(ICF), te voorkomen, te 
verminderen en te herstellen, 
door volgende 
kinesitherapeutische 
toepassingen 

applicatiegebieden en 
subdisciplines (Bijzondere 
Beroepsbekwaamheden) 
van hedendaagse 
kinesitherapie. 

 Gezien in het 
kinesitherapeutisch dossier 
gebruik gemaakt wordt van 
de International 
Classification of Functioning 
spreekt het voor zich dat 
men in de wettekst deze 
term ook hanteert, evenals 
de benoeming van de 
applicatiegebieden voor de 
kinesitherapie, zoals in de 
ICF.  

 Wijziging spierskeletaal in 
musculoskeletaal. De term 
musculoskeletale 
kinesitherapie wordt in 
internationale context 
courant gebruikt; dat is niet 
het geval voor de term 
spierskeletaal. Men kan als 
kinesitherapeut ook 
afstuderen in de richting 
musculoskeletale 
kinesitherapie en niet de 
afstudeerrichting 
spierskeletale 
kinesitherapie. 

dans les activités quotidiennes 
et les problèmes de 
participation, ainsi que les 
troubles dans les fonctions 
et/ou des caractéristiques 
anatomiques des différents 
systèmes organiques tels que 
définis dans la classification 
internationale relative au 
fonctionnement (CIF) par les 
applications 
kinésithérapeutiques 
suivantes. 

kinésithérapie dans les zones 

habituelles d'application et les 

sous-disciplines (compétences 

professionnelles spéciales) de 

la kinésithérapie moderne. 

• Étant donné que le dossier 

kinésithérapique utilise la 

International Classification of 

Functioning , il va de soi qu'il 

utilise également ce terme 

dans le texte législatif, ainsi 

que la nomination des 

domaines d'application pour la 

kinésithérapie, comme dans 

l'ICF.ÃSDFGHJKLM% 

1234R6Y890° Changements de 

spierskeletaal en musculo-

squelettique. Le terme 

« kinésithérapie musculo-

squelettique » est 

couramment utilisé à l'échelle 

internationale; ce qui n’est pas 

le cas pour le terme 

spierskeletaal. On peut aussi 

obtenir un diplôme en tant 

que physiothérapeute en 

kinésithérapie musculo-

squelettique et non en 
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 In het kader van een ruime, 
doch accurate omschrijving 
van het beroep verdient het 
aanbeveling om de 
opsomming van de lijst van 
stelsels, die baat kunnen 
hebben van een 
kinesitherapeutische 
behandeling, te 
vervolledigen. De meeste 
orgaanstelsels van het 
menselijk lichaam kunnen 
in bepaalde 
omstandigheden indicaties 
vertonen voor een 
kinesitherapeutische 
behandeling. 

 De 
bekkenbodemreëducatie en 
perinatale kinesitherapie 
werden reeds in een 
recente versie van het KB 
nr. 78 opgenomen in de lijst 
inzake onwettige 
uitoefening van de 
kinesitherapie. 

 Anderzijds wordt met 
massagetherapie en 
fysische therapie onder 
meer ingewerkt op de huid 
en op het bindweefsel.  

 Deze opsomming van 

kinésithérapie spierskeletale. 

•Dans le cadre d’une 

description large mais précise 

de la profession, il est 

recommandé de compléter 

l'énumération de la liste des 

systèmes qui peuvent 

bénéficier d'un traitement de 

kinésithérapie. La plupart des 

systèmes d'organes du corps 

humain peuvent, dans certains 

cas, avoir des indications pour 

un traitement en 

kinésithérapie. 

• Dans une version récente de 

l'arrêté royal n° 78, la 

rééducation pelvienne et la 

physiothérapie périnatale 

étaient déjà reprises dans la 

liste des pratiques illégales de 

la physiothérapie. 

• De plus, les massages et la 

thérapie physique travaillent 

sur la peau et le tissu 

conjonctif. 

• Cette énumération de 

domaines d’application et de 
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applicatiegebieden en 
subdisciplines komt ook 
voor in de Ministeriële 
Besluiten i.v.m. de 
Bijzondere 
Beroepsbekwaamheden in 
de Kinesitherapie. 

sous-disciplines est également 

reprise dans les Arrêtés 

Ministériels concernant les 

Compétences Particulières en 

Kinésithérapie. 

a) de 

lichaamsoefeningstherapie, 

zijnde het tot een 

geneeskundig doel door de 

patiënt doen uitvoeren van 

bewegingen, met of zonder 

fysieke bijstand; 

a) de oefen- en 
bewegingstherapie, zijnde het 
tot een geneeskundig doel 
door de patiënt doen 
uitvoeren van bewegingen, 
met of zonder fysieke en 
digitale bijstand; 

Naast oefentherapie kan de 
kinesitherapeut 
bewegingstherapie bij de 
patiënt opstarten, al dan niet 
met het aanwenden van 
daartoe bestemde apparatuur. 

a) la mobilisation, qui consiste 

à faire exécuter des 

mouvements au patient, à des 

fins médicales, avec ou sans 

assistance physique; 

a) la thérapie par l'exercice et 

le mouvement, à savoir 

l'exécution de mouvements 

par le patient dans un but 

médical, avec ou sans 

assistance physique et 

numérique ; 

 

En plus d’exercices le 

kinésithérapeute peut 

entamer la thérapie par le 

mouvement en utilisant ou 

non du matériel à cet effet. 

b) de massagetherapie, zijnde 

het tot een geneeskundig doel 

toepassen van 

massagetechnieken op de 

patiënt 

  b) la massothérapie, qui 

consiste à soumettre le patient 

à des techniques de massage, 

à des fins médicales 

  

c) de fysische therapieën, 

zijnde het tot geneeskundig 

doel aan de patiënt toedienen 

van niet-invasieve fysische 

prikkels, zoals elektrische 

stromen, elektromagnetische 

stralingen, ultrageluiden, 

warmte- en koudeapplicaties 

  c) les thérapies physiques 
consistent à appliquer au 
patient, à des fins médicales, 
des stimuli physiques non 

invasifs tels que les courants 

électriques, les rayonnements 

électro-magnétiques, les ultra-

sons, le chaud et le froid ou la 

balnéation; 
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en balneotherapie 

 d) het aanbrengen van tape en 
bandages 

Het aanbrengen van tape en 
bandages met het oog op 
kinesitherapeutische 
doelstellingen. 

 d) application de tape et 

bandages 

Application de tape et 

bandages avec buts 

kinésithérapeutiques. 

2° het verrichten van 

onderzoeken en het opstellen 

van balansen van de motoriek 

van de patiënt met als doel bij 

te dragen tot het stellen van 

een diagnose door een arts of 

een behandeling bestaande uit 

de in het 1° bedoelde 

handelingen in te stellen; 

Wordt geschrapt: zie hoger 
onder punt 2° het verrichten 
van onderzoeken en het 
opstellen van bilans van de 
motoriek Ad 2 
en diagnostische activiteiten 
eigen aan het beroep van 
kinesitherapie; Ad 3 

 2° des examens et des bilans 

de motricité du patient visant 

à contribuer à l'établissement 

d'un diagnostic par un 

médecin ou à instaurer un 

traitement constitué 

d'interventions visées au 1°; 

Est supprimé : voir point 2° ci-
dessus : la réalisation 
d'examens et la rédaction de 
bilans de motricitéAd 2 et 
d'activités diagnostiques 
propres à la profession de 
kinésithérapie; Ad 3 

 

3° het concipiëren en het 

uitwerken van behandelingen 

bestaande uit de onder het 1° 

bedoelde handelingen; 

Wordt geschrapt: zie hoger 
onder punt 2° 

 3° la conception et la mise au 

point de traitements 

constitués d'interventions 

visées au 1°; 

Est supprimé : voir point 2° ci-
dessus 

 

4° De perinatale kinesitherapie 

en bekkenbodemreëducatie 

  4° la kinésithérapie périnatale 

et la rééducation abdomino-

pelvienne. 

  

 5° Wordt toegevoegd 
Zie hoger onder punt 4° 

Preventie is van oudsher een 

essentieel onderdeel van 

kinesitherapie maar werd om 

onbegrijpelijke redenen niet 

specifiek vernoemd in het 

vroegere KB nr. 78. Bij vele 

functionerings- en 

 5° Est ajouté : voir point 4° ci-
dessus 

La prévention a toujours été 

une partie essentielle de la 

kinésithérapie, mais pour des 

raisons incompréhensibles elle 

n'a pas été nommée 

spécifiquement dans l'ancien 

AR.78. Dans beaucoup de 
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participatieproblemen omvat 

de kinesitherapeutische 

behandeling elementen van 

secundaire en soms ook 

tertiaire preventie. In de 

hedendaagse context van de 

gezondheidszorg en bewust 

omgaan met financiële 

middelen voor de 

gezondheidszorg heeft 

preventie in het algemeen, en 

primaire preventie in het 

bijzonder nog aan belang 

gewonnen, zeker in een 

vergrijzende bevolking. 

Preventie is derhalve ook 

opgenomen in het 

beroepscompetentieprofiel 

van de kinesitherapeut, zowel 

in ons land als internationaal. 

De kinesitherapeut wordt 

meer en meer geconsulteerd 

ter preventie van problemen 

in de verschillende 

applicatiegebieden van de 

kinesitherapie, en maakt deel 

uit van verscheidene 

bijzondere 

beroepsbekwaamheden in de 

problèmes de fonctionnement 

et de participation, le 

traitement kinésithérapique 

comprend des éléments de 

prévention secondaire et 

parfois tertiaire.  Dans le 

contexte actuel des soins de 

santé et l’utilisation 

consciencieuse des moyens 

financiers pour ces soins de 

santé, la prévention en général 

et la prévention primaire en 

particulier ont encore gagné 

en importance, surtout avec 

une population vieillissante. La 

prévention est donc incluse 

dans la compétence 

professionnelle du 

kinésithérapeute, à la fois dans 

notre pays et à l'étranger. Le 

kinésithérapeute est de plus 

en plus consulté pour prévenir 

les problèmes dans les 

différents domaines 

d'application de la 

kinésithérapie, et fait partie de 

plusieurs compétences 

professionnelles particulières 

en kinésithérapie. 
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kinesitherapie 

De Kinesitherapeuten werken 

mee aan en ondersteunen de 

preventiecampagnes van de 

locoregionale netwerken.  

Daarnaast hebben de 

kinesitherapeuten een 

specifieke preventieve rol bij 

het voorkomen van 

rugproblemen. 

De kinesitherapeuten hebben 
ook een belangrijke taak in het 
domein van de valpreventie. 

Les kinésithérapeutes 

participent et soutiennent les 

campagnes de prévention des 

réseaux locorégionaux. 

En outre, les kinésithérapeutes 

ont un rôle préventif 

spécifique dans la prévention 

des problèmes de dos. 

Les kinésithérapeutes ont 

aussi une tâche importante 

dans le domaine de la 

prévention des chutes. 

 6° Zie hoger punt 5   6° voir point 5 ci-dessus  

 7°Zie hoger punt 6   7° voir point 6 ci-dessus  

§ 5. De Koning kan de onder 
paragraaf 4 bedoelde 
handelingen nader bepalen.  
 

§ 5. De Koning kan, na advies 
van de Federale Raad voor 
Kinesitherapie, de onder 
paragraaf 4 bedoelde 
handelingen nader bepalen en 
de voorwaarden voor de 
uitoefening ervan vastleggen.  
 

Werd aangevuld en aangepast 
in analogie met de andere 
beroepen (oa Art. 166 § 4., 
Art. 3. § 1 , Art. 3. , Art. 4.) 
zodat in de toekomst §5 en § 6 
mettertijd kunnen 
samengesmolten worden tot 
één zin (cfr 2° de technisch-
verpleegkundige 
verstrekkingen waarvoor geen 
medisch voorschrift nodig is, 
alsook deze waarvoor wel een 
medisch voorschrift nodig is.) 

§ 5. Le Roi peut préciser les 

actes visés au paragraphe 4. 

§ 5. Le Roi peut, après avis du 
Conseil fédéral de la 
Kinésithérapie, préciser les 
actes visés au paragraphe 4 et 
fixer les conditions de leur 
exécution. 
 

Est complété et adapté par 

analogie aux autres 

professions (notamment les 

Art. 166 § 4., Art. 3. § 1 , Art. 

3., Art. 4.) pour qu'à l'avenir, 

les § 5 et 6 puissent à la 

longue être fusionnés en une 

même phrase (cf 2° les actes 

technico-médicaux pour 

lesquels aucune prescription 

médicale n'est requise, ainsi 

que celles pour lesquelles une 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.165
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.167
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.2
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.4
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.2
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.4
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.3
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.5
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.165
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.167
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.2
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.4
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.2
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.4
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.3
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?language=nl&la=N&cn=2015051006&table_name=wet&&caller=list&N&fromtab=wet&tri=dd+AS+RANK&rech=1&numero=1&sql=(text+contains+(%27%27))#Art.5
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prescription médicale est bien 

et bien nécessaire). 

§ 6. De krachtens paragraaf 1 

erkende personen mogen 

enkel kinesitherapie 

uitoefenen ten aanzien van de 

patiënten die op grond van 

een voorschrift door een 

persoon worden verwezen die 

krachtens artikel 3, § 1, eerste 

lid, gemachtigd is om de 

geneeskunde uit te oefenen 

of, voor wat de kinesitherapie 

betreft voor 

temporomandibulaire 

dysfuncties, die verwezen 

worden door een persoon die 

krachtens artikel 4 gemachtigd 

is om de tandheelkunde uit te 

oefenen. Dit voorschrift is 

schriftelijk, eventueel onder 

elektronische vorm of telefax. 

Het vermeldt in elk geval de 

diagnose of de diagnostische 

gegevens van de arts, of in 

voorkomend geval van de 

tandheelkundige, het 

maximum aantal 

behandelingsbeurten bij de 

§ 6. De krachtens paragraaf 1 
erkende personen kunnen de 
kinesitherapie ten aanzien van 
patiënten autonoom uitvoeren 
en/of op grond van een 
verwijsbrief of voorschrift van 
een erkende 
gezondheidszorgbeoefenaar. 

Deze vereenvoudiging van §6 
is gebaseerd op de krijtlijnen 
van de hervormingsplannen 
KB78 die stellen dat (1) dat de 
gezondheidszorgbeoefenaar 
die met een zorgvraag die 
kadert binnen zijn 
bevoegdheid wordt 
geconfronteerd, de vrijheid en 
voornamelijk de 
verantwoordelijkheid heeft 
om zijn bekwaamheid ter zake 
af te toetsen (de functionele 
professionele autonomie), (2) 
elke 
gezondheidszorgbeoefenaar 
de verantwoordelijkheid en/of 
verwijsplicht heeft om de 
patiënt door te verwijzen, (3) 
de eisen waaraan een 
voorschrift voor kinesitherapie 
moet voldoen niet expliciet 
thuishoren in de organisatie 
maar eerder in de 
praktijkvoering van de 
gezondheidszorgberoepen en 
tenslotte dat (4) de patiënt 
steeds centraal staat waarbij 
ook zijn rechten (oa vrije 

§ 6. Les personnes agréées en 

vertu du paragraphe 1er ne 

peuvent exercer la 

kinésithérapie qu'à l'égard des 

patients qui sont envoyés sur 

la base d'une prescription faite 

par une personne habilitée à 

exercer l'art médical en vertu 

de l'article 3, § 1er, alinéa 1er, 

ou, pour ce qui concerne la 

kinésithérapie en cas de 

dysfonction 

temporomandibulaire, qui 

sont envoyés par une 

personne habilitée à exercer 

l'art dentaire en vertu de 

l'article 4. Cette prescription 

est écrite, éventuellement 

sous forme électronique ou 

par téléfax. Elle indique le 

diagnostic ou les éléments de 

diagnostic établis par le 

médecin, ou le cas échéant par 

le praticien de l'art dentaire, le 

nombre maximum de séances 

de traitement à effectuer par 

le kinésithérapeute et les 

§ 6. Les personnes agréées 

conformément au paragraphe 

1er peuvent pratiquer la 

kinésithérapie de manière 

autonome vis-à-vis de patients 

et/ou sur la base d'une lettre 

de renvoi ou de la prescription 

d'un praticien des soins de 

santé agréé. 

 

Cette simplification du §6 est 
basée sur les contours des 
plans de réforme de l'AR n° 78 
qui précisent (1) que le 
professionnel de la santé 
confronté à une demande de 
soins s'inscrivant dans le cadre 
de sa compétence a la liberté 
et la responsabilité de 
confronter ses compétences 
en la matière (l'autonomie 
professionnelle 
fonctionnelle) ; (2) chaque 
professionnel de la santé a la 
responsabilité et/ou 
l'obligation d'orienter le 
patient ; (3) les exigences 
auxquelles doit satisfaire une 
prescription de kinésithérapie 
ne relèvent pas explicitement 
à l'organisation mais plutôt à 
la pratique des professions des 
soins de santé et, enfin, (4) 
que le patient occupe toujours 
une position centrale, si bien 
que ses droits (notamment le 
libre choix du professionnel de 
la santé) doivent être 
respectés. 
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kinesitherapeut en de 

eventuele contra-indicaties 

voor bepaalde 

behandelingswijzen. Het kan 

ook de prestatie of de 

prestaties vermelden die de 

arts, of in voorkomend geval 

de tandheelkundige, vraagt. 

Wanneer de voorschrijvende 

arts, of in voorkomend geval 

de tandheelkundige, ermee 

instemt, mag de 

kinesitherapeut ook andere 

dan de voorgeschreven 

prestaties verrichten of de 

voorgeschreven prestaties niet 

verrichten. Op verzoek van de 

voorschrijvende arts, of in 

voorkomend geval de 

tandheelkundige, bezorgt de 

kinesitherapeut hem een 

verslag over de uitvoering van 

de behandeling en de 

verkregen resultaten. 

keuze van 
gezondheidszorgbeoefenaar) 
dienen gerespecteerd te 
worden. 
 

contre-indications éventuelles 

pour certains traitements. Elle 

peut aussi indiquer la ou les 

prestations demandées par le 

médecin, ou le cas échéant par 

le praticien de l'art dentaire. 

Avec l'accord du médecin 

prescripteur, ou le cas échéant 

du praticien de l'art dentaire, 

le kinésithérapeute peut 

accomplir d'autres prestations 

que celles prescrites ou 

s'abstenir de réaliser les 

prestations prescrites. À la 

demande du médecin 

prescripteur, ou le cas échéant 

du praticien de l'art dentaire, 

le kinésithérapeute lui 

communique un rapport sur la 

réalisation du traitement et les 

résultats obtenus. 

 
 

De Koning kan de lijst 

vaststellen van de redenen 

waarom en de situaties waarin 

personen erkend krachtens 

paragraaf 1 kunnen afwijken 

De koning kan, na advies van 
de Federale Raad voor 
Kinesitherapie, de lijst 
opmaken van de redenen 
waarom en de situaties waarin 
personen erkend krachtens § 1 

Dit is een meer transparante 
omschrijving van de 
oorspronkelijke tekst, bedoeld 
om aan te geven dat de Koning 
de lijst kan opmaken van de 
redenen waarom en de 

Le Roi peut fixer la liste des 

motifs et des situations dans 

lesquelles les personnes 

agréées en vertu du 

paragraphe 1er peuvent 

Le Roi peut, après avis du 

Conseil fédéral de la 

Kinésithérapie, dresser la liste 

des motifs pour lesquels et des 

situations dans lesquelles les 

Il s'agit là d'une description 
plus transparente du texte 
original, visant à indiquer que 
le Roi peut dresser la liste des 
raisons pour lesquelles et des 
situations dans lesquelles il est 
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van de in het eerste lid 

bedoelde voorwaarde. 

kunnen handelen zonder 
voorschrift. 

situaties waarin in de 
kinesitherapie kan afgeweken 
worden van de vereiste van 
een medisch voorschrift. 

déroger à la condition visée à 

l'alinéa 1er. 

personnes reconnues 

conformément au § 1er 

peuvent agir sans prescription. 

possible de déroger, en 
kinésithérapie, à l'exigence 
d'une prescription médicale. 

Art. 44 § 1 - § 2 Art. 44 § 1 - § 2: geen 
aanpassingen 

 Art. 44 § 1 - § 2 Art. 44 § 1 - § 2: pas 

d’adaptations 

 

§ 3. De Federale Raad voor de 

Kinesitherapie kan ook de 

regeringen van de 

gemeenschappen, op hun 

verzoek, advies verstrekken 

over alle aangelegenheden in 

verband met de studies en 

opleiding van de 

kinesitherapeuten. 

§ 3. De Federale Raad voor de 
Kinesitherapie kan ook de 
regeringen van de 
gemeenschappen, op eigen 
initiatief en op verzoek van de 
gemeenschappen, advies 
verstrekken over alle 
aangelegenheden in verband 
met de studies en opleiding 
van de kinesitherapeuten en 
over alle aangelegenheden in 
verband met de kinesitherapie 
die onder de bevoegdheid van 
de Gemeenschappen vallen. 

• Naar aanleiding van de 
zesde staatshervorming 
werden een aantal 
bevoegdheden van de 
Federale Instanties 
overgebracht naar de 
Gemeenschappen.  

• De Federale Raad voor de 
kinesitherapie behoudt 
haar taak van adviserend 
orgaan voor de Federale 
Overheid, met accent op 
adviezen t.a.v. normerende 
bevoegdheden. De FRK 
heeft bij de actuele 
omschrijving van haar rol 
reeds een adviserende 
bevoegdheid t.a.v. de 
Gemeenschappen op het 
gebied van onderwijs in 
kinesitherapie. In het licht 
van de zesde 
staatshervorming zou het 
logisch zijn om deze 
adviserende bevoegdheid 
uit te breiden naar andere 
elementen die de 
kinesitherapie aanbelangen 

§ 3. Le Conseil fédéral de la 

Kinésithérapie peut également 

donner aux Gouvernements 

des communautés, à leur 

demande, des avis en toutes 

matières relatives aux études 

et à la formation des 

kinésithérapeutes. 

§ 3. Le Conseil fédéral pour la 
Kinésithérapie peut également 
donner aux gouvernements 
des Communautés, de sa 
propre initiative et à la 
demande des Communautés, 
des avis en toutes matières 
relatives aux études et la 
formation des 
kinésithérapeutes et en toutes 
matières relatives à la 
kinésithérapie qui relèvent de 
la compétence des 
Communautés. 

• Après la sixième réforme de 
l'Etat un certain nombre de 
pouvoirs des organismes 
fédéraux ont été transférés 
aux Communautés. 
• Le Conseil fédéral de la 

kinésithérapie conserve son 

rôle d'organe consultatif 

auprès du gouvernement 

fédéral, en mettant l'accent 

sur les pouvoirs normatifs des 

conseils. Dans la description 

actuelle du CFK, ce dernier a 

déjà un rôle de conseiller vis-à-

vis des Communautés sur le 

plan de l’éducation en 

kinésithérapie. A la lumière de 

la sixième réforme de l'Etat, il 

serait logique d'étendre cette 

capacité de conseil à d'autres 

facteurs qui influent sur la 

kinésithérapie et pour lesquels 

un avis du Conseil fédéral est 

souhaitable dans un cadre 
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en waarvoor een advies 
vanuit een Federale Raad 
binnen een normatief kader 
wenselijk zijn.  

normatif. 

§ 4. De Federale Raad voor de 

Kinesitherapie bestaat uit: 1° 

veertien leden, 

kinesitherapeuten, die de 

kinesitherapie uitoefenen en 

die een minimale ervaring van 

tien jaar bezitten van wie ten 

minste vier personen hun 

beroep sedert ten minste tien 

jaar uitoefenen in het 

universitair onderwijs in de 

kinesitherapie of in het hoger 

onderwijs buiten de 

universiteit in de 

kinesitherapie; 

  § 4. Le Conseil fédéral de la 

Kinésithérapie est composé 

de : 1° quatorze membres, 

kinésithérapeutes, pratiquant 

la kinésithérapie et ayant une 

expérience d'au moins dix ans 

au moins quatre personnes 

exerçant leur profession 

depuis au moins dix ans dans 

le secteur de l'enseignement 

universitaire en kinésithérapie 

ou de l'enseignement 

supérieur non universitaire en 

kinésithérapie; 

  

2° zes leden die gemachtigd 

zijn om de geneeskunde uit te 

oefenen krachtens artikel 3, § 

1, waarvan drie beoefenaars 

van de huisartsgeneeskunde 

en drie beoefenaars van 

verschillende medische 

specialismen, waaronder één 

de fysieke geneeskunde 

uitoefent; 

2° vier leden die gemachtigd 
zijn om de geneeskunde uit te 
oefenen krachtens artikel 3, § 
1, waarvan minstens twee 
beoefenaars van de 
huisartsgeneeskunde en twee 
beoefenaars van verschillende 
medische specialismen, 
waaronder één de fysieke 
geneeskunde uitoefent; 

In de praktijk worden de 
plenaire vergaderingen van de 
Federale Raad voor de 
Kinesitherapie slechts 
sporadisch bijgewoond door 
de artsen, die lid zijn van de 
raad of door hun 
plaatsvervangers. Dit 
veroorzaakt in de praktijk zelfs 
problemen bij stemmingen 
over adviezen, waarbij het 
akkoord van een arts, lid of 

2° six membres habilités à 

exercer l'art médical en vertu 

de l'article 3, § 1er, dont trois 

pratiquent la médecine 

générale et trois pratiquent 

des spécialités médicales 

différentes, l'un de ces 

derniers pratiquant la 

médecine physique; 

2° quatre membres habilités à 

exercer l'art médical en vertu 

de l'article 3, § 1er, dont au 

moins deux pratiquent la 

médecine générale et deux 

pratiquent des spécialités 

médicales différentes, l'un de 

ces derniers pratiquant la 

médecine physique; 

Dans la pratique, des 

médecins, des membres du 

Conseil ou leurs suppléants 

n’assistent que 

sporadiquement aux réunions 

plénières du Conseil fédéral de 

la kinésithérapie. Cela 

provoque des problèmes dans 

la pratique lors de votes sur 

des avis, lorsque le 

consentement d'un médecin, 
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plaatsvervangend lid van de 
FRK, vereist is. Desalniettemin 
blijven goed overleg en 
samenwerking met artsen 
gewenst, maar dan binnen een 
beter haalbaar kader. Wellicht 
dient hiervoor een andere 
werkwijze te worden gezocht. 

d’un membre ou d’un membre 

suppléant du FRK est 

nécessaire. Néanmoins, 

poursuivre une étroite 

collaboration avec les 

médecins est souhaitable, 

mais dans un cadre plus 

réaliste. Il peut être nécessaire 

de rechercher à cet effet une 

méthode différente. 

3° twee ambtenaren die de 

minister bevoegd voor 

Volksgezondheid 

vertegenwoordigen. De in het 

3° bedoelde ambtenaren 

hebben zitting met 

raadgevende stem en 

verzorgen het secretariaat van 

de Raad. Aan elk lid van de 

Raad wordt een 

plaatsvervanger toegevoegd, 

die onder dezelfde 

voorwaarden wordt benoemd. 

§ 5. De gewone en 

plaatsvervangende leden 

worden door de Koning 

benoemd voor een termijn van 

zes jaar, die eenmaal kan 

worden verlengd. De leden 

  3° deux fonctionnaires 

représentant le ministre qui a 

la Santé publique dans ses 

attributions. Les 

fonctionnaires visés au 3° 

siègent avec voix consultative 

et assurent le secrétariat du 

conseil. Chaque membre du 

conseil est pourvu d'un 

suppléant répondant aux 

mêmes conditions que lui. § 5. 

Les membres effectifs et 

suppléants du conseil sont 

nommés par le Roi pour une 

période de six ans, 

renouvelable une fois. Les 

membres visés au paragraphe 

4, 1° et 2°, sont nommés sur 

des listes doubles présentées 

  



 

CONSEIL FEDERAL DE LA KINÉSITHÉRAPIE FEDERALE RAAD VOOR DE KINESITHERAPIE 

Annexe à l’avis du CFK concernant les plans de réforme de l'AR n° 78 Bijlage aan het advies i.v.m. de hervormingsplannen van het KB nr 78. 

CFK/2017/AVIS-01 21/03/2017 FRK/2017/ADVIES-01 

 

 

bedoeld in paragraaf 4, 1° en 

2° worden benoemd op basis 

van dubbele lijsten, 

voorgedragen door de 

representatieve 

beroepsverenigingen en -

organisaties van de betrokken 

personen. 

par les associations et 

organisations professionnelles 

représentatives des 

professions auxquelles ils 

appartiennent. 

§ 6. Bij de eerste samenstelling 

van de Federale Raad voor de 

Kinesitherapie kunnen 

beschouwd worden als 

kinesitherapeuten de 

personen erkend door de 

dienst geneeskundige 

verzorging van het 

Rijksinstituut voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering, op 

voorstel van de 

Erkenningsraad voor de 

kinesitherapeuten van dit 

instituut. 

§ 6. Bij de eerste samenstelling 
van de Federale Raad voor de 
Kinesitherapie kunnen 
beschouwd worden als 
kinesitherapeuten de 
personen erkend door de 
dienst geneeskundige 
verzorging van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, op 
voorstel van de 
Erkenningsraad voor de 
kinesitherapeuten van dit 
instituut. 

De Federale Raad voor de 
kinesitherapie is reeds 
geïnstalleerd. 

§ 6. Lors de la première 

constitution du Conseil fédéral 

de la Kinésithérapie, peuvent 

être considérés comme 

kinésithérapeutes les 

personnes agréées par le 

service des soins de santé de 

l'Institut national d'assurance 

maladie-invalidité sur la 

proposition du Conseil 

d'agrément des 

kinésithérapeutes de cet 

institut. 

§ 6. Lors de la première 

constitution du Conseil fédéral 

de la Kinésithérapie, peuvent 

être considérés comme 

kinésithérapeutes les 

personnes agréées par le 

service des soins de santé de 

l'Institut national d'assurance 

maladie-invalidité sur la 

proposition du Conseil 

d'agrément des 

kinésithérapeutes de cet 

institut. 

Le Conseil fédéral de la 

Kinésithérapie est déjà 

installé. 

§ 7. De Koning regelt de 
organisatie en de werking van 
de Federale Raad voor de 
Kinesitherapie.  

§ 6. De Koning regelt de 
organisatie en de werking van 
de Federale Raad voor de 
Kinesitherapie.  

§ 7. wordt § 6. gezien 
bovenstaande § 6. geschrapt 
werd. 

§ 7. Le Roi règle l'organisation 
et le fonctionnement du 
Conseil fédéral de la 
kinésithérapie. 

§ 6. Le Roi règle l'organisation 

et le fonctionnement du 

Conseil fédéral de la 

kinésithérapie. 

§ 7. devient § 6., étant donné 

que ce qui précède est 

supprimé. 

§ 7. ….. De Raad kan alleen 
geldig beraadslagen wanneer 

§ 7. De Raad kan alleen geldig 
beraadslagen wanneer ten 

Dit maakt deel uit van het 
huishoudelijk reglement en 

§ 7. Celui-ci ne peut délibérer 

valablement que si la moitié 

§ 7. Celui-ci ne peut délibérer 

valablement que si la moitié 

Etant donné que cette partie 

se trouve dans le règlement 
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ten minste de helft van de 
gewone leden aanwezig zijn of 
door hun plaatsvervanger 
vertegenwoordigd zijn. Indien 
de leden van de Federale raad 
voor de Kinesitherapie niet in 
voldoende aantal aanwezig 
zijn, roept de voorzitter een 
tweede vergadering met 
dezelfde agenda bijeen. De 
Raad kan dan geldig 
beraadslagen ongeacht het 
aantal aanwezige leden. De 
Raad spreekt zich uit bij 
meerderheid der aanwezige 
leden. Bij staking van 
stemmen is het punt waarover 
werd gestemd niet 
aangenomen. De beslissingen 
van de Raad, voor wat betreft 
de in artikel 143, eerste lid, 
bedoelde adviezen worden 
genomen bij 
tweederdemeerderheid van 
de in paragraaf 4, eerste lid, 1° 
en 2°, bedoelde leden voor 
zover deze meerderheid 
bestaat uit ten minste een in 
paragraaf 4, eerste lid, 2°, 
bedoeld lid.  

minste de helft van de gewone 
leden aanwezig zijn of door 
hun plaatsvervanger 
vertegenwoordigd zijn. Indien 
de leden van de Federale raad 
voor de Kinesitherapie niet in 
voldoende aantal aanwezig 
zijn, roept de voorzitter een 
tweede vergadering met 
dezelfde agenda bijeen. De 
Raad kan dan geldig 
beraadslagen ongeacht het 
aantal aanwezige leden. De 
Raad spreekt zich uit bij 
meerderheid der aanwezige 
leden. Bij staking van 
stemmen is het punt waarover 
werd gestemd niet 
aangenomen. De beslissingen 
van de Raad, voor wat betreft 
de in artikel 143, eerste lid, 
bedoelde adviezen worden 
genomen bij 
tweederdemeerderheid van 
de in paragraaf 4, eerste lid, 1° 
en 2°, bedoelde leden voor 
zover deze meerderheid 
bestaat uit ten minste een in 
paragraaf 4, eerste lid, 2°, 
bedoeld lid.  

wordt in een MB opgenomen. au moins de ses membres 

effectifs sont présents ou sont 

représentés par leur 

suppléant. Si les membres du 

Conseil fédéral de la 

kinésithérapie ne sont pas 

présents en nombre suffisant, 

le président convoque une 

deuxième réunion avec le 

même ordre du jour. Le 

Conseil peut alors délibérer 

valablement quel que soit le 

nombre des membres 

présents. Le Conseil se 

prononce à la majorité des 

membres présents. En cas de 

parité de voix, le point qui a 

été soumis au vote n'est pas 

adopté. Les décisions du 

conseil sont, en ce qui 

concerne les avis visés à 

l'article 143, alinéa 1er, prises 

à la majorité des deux tiers des 

membres visés au paragraphe 

4, alinéa 1er, 1° et 2°, pour 

autant que cette majorité 

comprenne au moins un 

membre visé au paragraphe 4, 

alinéa 1er, 2°. 

au moins de ses membres 

effectifs sont présents ou sont 

représentés par leur 

suppléant. Si les membres du 

Conseil fédéral de la 

kinésithérapie ne sont pas 

présents en nombre suffisant, 

le président convoque une 

deuxième réunion avec le 

même ordre du jour. Le 

Conseil peut alors délibérer 

valablement quel que soit le 

nombre des membres 

présents. Le Conseil se 

prononce à la majorité des 

membres présents. En cas de 

parité de voix, le point qui a 

été soumis au vote n'est pas 

adopté. Les décisions du 

conseil sont, en ce qui 

concerne les avis visés à 

l'article 143, alinéa 1er, prises 

à la majorité des deux tiers des 

membres visés au paragraphe 

4, alinéa 1er, 1° et 2°, pour 

autant que cette majorité 

comprenne au moins un 

membre visé au paragraphe 4, 

alinéa 1er, 2°.  

d'ordre intérieur et est reprise 

dans un AM. 
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 §7 De Federale Raad voor de 
Kinesitherapie heeft onder 
andere tot taak het beroeps- 
en competentieprofiel van de 
kinesitherapeut te 
actualiseren. 

Dit is onderdeel van de 
adviserende normatieve taak 
van de Federale Raad 
Kinesitherapie, tevens 
aandachtspunt van de 
Minister in het kader van 
herziening van de 
gecoördineerde wet van 10 
mei 2015 op de uitoefening 
van de 
gezondheidszorgberoepen 
met o.m. aandacht voor het 
beroepscompetentieprofiel in 
het kader van 
multidisciplinaire 
samenwerking. 

 §7 Le Conseil fédéral pour la 

Kinésithérapie a entre autres 

pour mission d'actualiser le 

profil professionnel et de 

compétence du 

kinésithérapeute. 

Cela fait partie de la tâche 

normative consultative du 

Conseil fédéral de la 

kinésithérapie, et est 

également un point 

d'attention du ministre dans le 

cadre de la révision de la loi 

codifiée du 10 mai 2015 sur 

l'exercice des professions de la 

santé avec une attention 

particulière sur la compétence 

professionnelle dans le cadre 

de la coopération 

multidisciplinaire. 
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